




Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація Ю. КОЗАКА 

УСГМ ВАКАЦІЙ ТРЕБА! 

Мов пташка, світом лине 
Слівце одне-едине, 
Найкраще із усіх: 
„Вакації!" — і будить 
Усюди — всюди — всюди 
Веселий спів і сміх. 

Усім вакацій треба, 
І навіть сонце з неба 
Радіє з дітьми враз, 
А вітрик, жвавий хлопчик, 
Між вітами шепоче: 
„До табору вже час!" 

Чи дітям це казати? 
Набридло вже чекати, 
Лічити тижні, дні, 
Коли поїдуть-злинуть 
До табору в долині, 
В зеленій гущині! 

Дзюрчать річки, потоки, 
Шумлять дуби високі, 
Запрошують усіх: 

До нас, до нас в гостину, 
В нас радощі щоднини 
І щогодини сміх!" 

Мов пташка, світом лине 
Слівце одне-едине, 
З усіх найкраще слів: 
„Вакації!" — і діти 
Спішать туди, де квіти, 
Де шатра, ліс і спів. 



Домна ЯСІНЧУК 

Л А С И Ч К А 
Прекраснії мої гори, високі Карпати — 
Тут я виріс, тут вродився, тут хочу вмирати! 

З такою співанкою на устах прийшов Іван 
Івановецький додому. Він вирішив виїхати з Пра­
ги в Карпатську Україну, щоб стати за вчителя 
в гірському селі Чорноголові. 

Івановецький приїхав до Чорноголови і зразу 
замешкав з родиною в школі. 

Школа — стара будова. Підмурівок місцями 
майже розсипався, і було видно в нім щілини. 
Вже на другий день в одній з таких щілин у кухні 
показалися очка якогось маленького стрункого 
звірятка. Воно цікаво оглядало людей і всю не­
знану йому обстанову. 

— Тату! — крикнула Зірка. — Маємо гостя! 
Диви, яке чепурненьке звірятко! 

— Це, мабуть, не гість, а господар цього дому 
— ласичка. Вона, видно, віддавна тут проживає, 
а тепер оглядає нас і дивується, що це за влізлив-
ці зайшли до її хати. 

За хвилину ласичка щезла туди, звідки прий­
шла. 

Старий був це дім, але скільки кімнат у ньому 
і які вони просторі! Було куди бігати не тільки 
Зірці, але й дітям з усього сусідства, що сюди 
часто приходили. А найближча сусідка Уля роз-
гостилася тут майже на постійно. 

До вчителя належали три городи. Відгородже­
ний від дороги штахетами, був город з самими 
квітами. Дружина вчителя, Зірчина мама, там ко­
пала, садила й опісля полола молоденькі росли­
ни. Однак, були там також квіти, яких ніхто ні­
коли не садив і не полов. То були червоні мальви. 
Вони пишалися на сонці своєю королівською пур-
пурою і були такі буйні й високі, що дитина під 
ними могла легко сховатися. 

Між школою і церквою був великий город з 
усяким добром. Бувало, ще сніг на горбках до-
решти не щез, а в учителя на городі вже черво-
нілася редьківця. Ні в кого не було таких гарних 
огірків і помідорів, як у нього. 

Далі за дорогою аж до потоку простягався 
третій город — великий, засаджений картоплею 
і засіяний вівсом. Над самим берегом потоку 
сохли на сонці зрубані сосни — великі й білі, бо 
обтесані з кори. Вони були призначені на будову, 
але треба було їх добре висушити, щоб пізніше 
не корчилися. Д л я дітей тут справжній рай! 
Сосни гладенькі, як шовк, і можна бігати по них 

босими ноженятами хоч би й цілий день. Як же 
котре втомлювалось, то лягало на сосну і блука­
ло очима далеко-далеко по гірських шпилях. 

Отак то одного теплого весняного дня відпо­
чивала на цих соснах Зірка разом з подругою 
Улею. З верха на верх переводили вони свій зір, 
а потім дитячі очі примкнулися і вже не бачили 
ні ялиць на горах, ані галявин між деревами, 
лише відчували лагідне тепло сонця, що солодко 
їх присипляло. 

Нараз щось зашуміло над їхніми головами. 
Дрімота зразу щезла. Діти схопилися й широко 
відкрили очі. Великий птах промайнув попід сті­
ну школи, вхопив щось у кігті і стрілою полетів 
угору щораз вище й вище. 

Нараз він стрепенувся. Його лет став повіль­
ніший. Птах почав спускатися вниз щораз ско­
ріше, врешті упав недалеко від дітей у городі з 
квітами. Діти швидко побігли через дорогу під 
школу. На траві за штахетами розкинулись вели­
кі широкі крила, час від часу здригаючись. 
Дзьоб був злегка відкритий, шия кривавила. У 
кігтях великого птаха щось слабенько ворушило­
ся. Щ е кілька судорог, а потім усе втихло. У ви­
сокій траві назавжди заснув великий буйний птах, 
а в затиску його гострих кігтів загинула також і 
ласичка. 

У хаті почули крик дітей. З-за рогу школи по­
казався учитель, Зірчин тато. Він підійшов ближ­
че, схилився над птахом і сумно промовив: 

— Бачите, діти, орел зловив ласичку і хотів, 
може, занести її в гніздо своїм дітям. Та ласичка 
— відважне створіння, вона не пішла покірно на 
смерть, як ягнятко. Хоч дуже поранена, розпо­
чала з орлом бій в обороні свого життя. І ось ба­
чите, як цей бій закінчився! Немає переможця! 

На другий день Зірка не давала спокою матері: 
— Мамо, такий прекрасний орел і така чудова 

ласичка — чому вони обоє мусіли вмерти? 
Мати схилила голову і відповіла: 
— Бо світ дуже жорстокий, дитинко! Ти сама 

бачила, що орел ніс ласичку до гнізда своїм дітям, 
щоб вони нею поживилися. Але й ласичка жи­
виться іншими звірятами. Дійсно, світ дуже жор­
стокий ! 

Великі очі Зірки наповнилися сльозами. Вона 
засоромилася своєї чутливости, забігла до малень­
кого городу і сховалася між мальвами. Стояла 
непорушно, тільки очима водила по небі, наче 



хотіла допевнитися, де ж саме оце орлине гніздо. 
Тоді почула слабенький, ледве помітний шелест 
коло своїх ніг. Схилилася й побачила біля під­
мурівку дому ласичку. Звірятко навіть примкнуло 
очі так, як та вчорашня ласичка. 

„Ні, то не та сама ласичка! Наша згинула в 
боротьбі з орлом, а ця куди менша, ясніша і дуже 
немічна." 

Зірка легенько погладила головку звірятка, 
але воно навіть очей не розплющило, тільки лед­
ве-ледве ворухнулося. 

„Це дитина нашої ласички, — подумала Зір­
ка, — вона тужить за мамою, вона шукала її, 
вилізла з своєї нори, а тепер уже не має сили на­
віть рухатися. Мушу помогти їй!" 

Зірка приклякла, розпростерла свій хварту-
шок, поклала туди ласичку й пішла з нею до хати. 

— Це маленька ласичка, — сказав тато, — 
бідна сирота. Мабуть, відучора нічого не їла, 
а тепер примирає з голоду. Даймо їй теплого 
молока, і вона підкріпиться. 

Ласичка не вміла пити молока, але, як пані 
Марина замочила її ротик у молоці, то вона язич­
ком облизала губки. Щ е раз і ще раз, а потім 
умостилася вигідніше і спокійно заснула. 

Тато зробив для ласички простору клітку і в 
кутку вистелив лігво. Вона деколи і спала в ній, 
але переважно скакала по кімнаті, знайомилася 
з кожним предметом, нюхала, господарювала. 
Нікого не боялася, хоч і ні до кого не підходила. 
Деколи забігала туди, де бавилася Зірка. 

Скоро вишукала вона в підлозі щілину, куди 
можна було вийти надвір, і відтоді стала зовсім 
незалежною. Перебувала, де сама хотіла — і в 
кімнатах, і на городах, і на подвір'ї, але найбіль­
ше в сусідстві Зірки. Де була дівчинка, там можна 
було бачити і ласичку. Зірка вже навіть рідше 
забігала до дітей, бо в неї з ласичкою була особ­
лива дружба. Зірка бавилася квітами, впоряд­
ковувала на городі свої маленькі грядки, а ла­
сичка вертілась у траві біля неї, заглядала в щі­
лини під домом або скакала по городі. Вона по­
волі росла і ставала з вигляду подібна до дорослої 
ласички: видовжилася, стала гнучкою та меткою. 

Спокійно, тихо і приємно минав час у Чорно­
голові. Зима була лагідна, а по ній наступили 
весна й літо. Легенький вітерець відсвіжував при­
роду, а сонце гріло, не пекло. Та друга зима бу­
ла трохи інша: великі маси снігу покрили верхи. 
Як навесні сніг почав танути, то всі ці води спли­
вали до потічків. Потічки стали похожі на великі 
ріки. З голосним шумом і грізним клекотом ко-

Г у ц у л ь с ь к а „ ґ р а ж д а " ( с а д и б а ) в К а р п а т а х 

тили вони вниз свої води. І літо було відмінне 
парне й гаряче. 

Настала велика спека. Якось розійшлася віст­
ка, що на горішньому кінці села сказився пес. 
Казали, що він не дуже держався хати, любив бі­
гати по селі, на полонини і в гори. Два тижні 
тому прибіг звідкись сильно поранений, заліз у 
свою буду і зализував рани. За кілька днів став 
якийсь не свій, наче сильно тужив за чимось. З 
часом очі його запались і налились кров'ю. 
Не хотів нічого їсти, безперестань гавкав, гар­
чав і вив, а очі виглядали, наче скляні. Долішня 
щелепа обвисла, а з рота почала точитися піна. 
На подвір'ї було коритце з водою для курей. Пес 
підійшов до води. Раптом завив, наче з великого 
болю, і так розсердився, що покусав теля і ку­
дись утік. 

Вістка про це ширилася з хати до хати. Ма­
ми з острахом заглядали у вікна, чи не надбігає 
скажений пес, а дітям наказували сидіти вдома 
і не бігати по дворі. Мати держала Зірку також 
коло себе. Якось прийшла Уля, і дівчата стали 
бавитися ляльками. 

Між шафою і стіною було порожнє місце. Ма­
ма поставила там велике крісло. На кріслі була 
„кімната" для ляльок. Посередині сиділа най -
більша чорнокоса лялька із справжнім людським 
волоссям. Його можна було розчісувати і заплі­
тати в коси. Лялька була гарна, мала довгі вії 
та великі сині очі, що заплющувалися, коли во­
на лежала. Але була дуже тендітна, її не можна 
було ні кинути на землю, ні вдарити об щоне-
будь, бо зразу міг би або шматок носа відірватись 
або пальчик відлетіти. Тому на неї дуже уважа­
ли. Вона була гарно убрана і сиділа на середині 
крісла, щоб не впала на землю. То була „мама" 
ляльок. 



Коло неї було двоє „дітей". Більша лялечка-
дитина була жовтоноса, але її не можна було че­
сати, бо> її волосся, я к і вся вона, було з ґуми, а 
менша, також ґумова, зовсім не мала волосся, бо 
то була „дитинка". Гратися цими ляльками було 
дуже вигідно: їх можна було купати і кидати 
ними, а ґумі це нічого не шкодило. 

Зірчина мама принесла багато шматинок на 
суконки. 

— Зірко, подивись, яка це гарна матерія: зе­
лена з червоними рожами, — сказала Уля. — По­
шиємо з неї суконочку для меншої лялечки. 

Дівчатка радилися, я к це зробити, примірю­
вали, але не могли нічого видумати, тож лишили 
все, як було, і побігли до другої кімнати гратись 
у залізницю. Поставили крісла в один ряд. Пер­
ше крісло було „паровозом". Уля була маши­
ністом, однак не могла пустити такої „машини" 
в рух. Зірка мусіла посувати крісла по цілій кім­
наті. Потім мінялися: Зірка була машиністом, а 
Уля попихала крісла. Врешті втомились, і Улі 
треба було йти додому. Зірка відпровадила її до 
огорожі. Вертаючись, побачила в куті шкільного 
подвір'я велику купу дерева, порізаного, але ще 
не поколеного. Вона подумала, що з цих полін 
була б гарна залізниця, тож почала вибирати 
більші і кращі врізки. 

Якраз тоді з гори надбіг пес. Він не повертав 
голови ні вліво, ні вправо, тільки біг просто пе­
ред себе. Здавалося, що взагалі нічого не бачить. 
Долішня щелепа звисала, рот був повний піни, 
що капала на землю, а хвіст підгорнений під жи­
віт. Зірка скам'яніла. Вона навіть не могла вті­
кати до хати, бо була б вибігла на його дорогу. 

Нараз, не знати звідкіля, надбігла ласичка і 
скочила псові прямо на голову. Перелякана дів­
чинка заплющила очі, а як відкрила їх, то пса 
вже не було, а ласичка помалу скакала додому. 
Зайшла до своєї клітки і впала на леговище. 

Зірка вбігла до> хати й розповіла, що сталося. 
Мама й тато також перелякалися. 

— Бідна ласичка! — сказав тато. — Мушу 
ЇЇ замкнути, бо невідомо, що може з нею статися. 
Може захворіти, а тоді було б дуже небезпечно 
лишати ЇЇ на волі. 

За три тижні не стало ласички. Спочатку вона 

була також неспокійна і дразлива, а згодом насту­
пив параліч, і вона тихо заснула. Вся родина пе­
реживала її сумний кінець, неначе смерть когось 
близького. 

В городі біля паркану стояла лавочка з по­
руччям, де пересиджувала родина вчителя дов­
гими вечорами. Навпроти тієї лавочки й похова­
ли ласичку, а Зірка щодня носила землю, аж 
висипала високу могилку. 

Минали літа. Сивина присипала сріблом го­
лови вчителя Івана та його дружини. їхня донеч­
ка виросла і, як колись батьки, поїхала до Праги 
набиратися розуму та приготовлятися до само­
стійного життя. Великий дім над потоком біля 
церкви майже спорожнів. Іван Івановецький далі 
вчителював, завжди був оточений дітворою, а 
вечорами •— батьками своїх учнів, і не помічав, 
як скоро втікав час. А його дружина неначе оси­
ротіла. Годинами пересиджувала на лавці неда­
леко могили ласички і згадувала давні часи, що 
проминули, неначе сон. 

З тугою і надією думала вона про Зірку, яка 
вже кінчала школу і мала приїхати додому. Восе­
ни буде її весілля, і молоді заживуть в Ужгороді. 
Вони будуть часто приїжджати — спершу самі, а 
потім з дітьми, і великий дім над потоком знову 
наповниться дитячим щебетом і тупотінням ма­
леньких ноженят, а стареньке серце бабуні може 
також трішки відмолодіє. 

А все це треба завдячувати ласичці. Якби не 
ласичка, то, може, Зірки давно вже не було б на 
світі. Ласичка урятувала її життя. 

Старенька встала з лавки, нарвала китицю 
найкращих квітів і поклала на могилу ласички. 
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щ и н а , в у з ь к и й о т в і р ( c r a c k , c h a p ) ; л а с и ч к а — м а л а 
л а с и ц я ( w e a s e l ) ; в л і з л и в е ц ь — л ю д и н а , щ о й д е т у ­
д и , д е її н е б а ж а ю т ь , н а х а б а ( i m p u d e n t f e l l o w ) ; ш т а х е ­
т и — з а л і з н а а б о д е р е в ' я н а о г о р о ж а ( l a t t i c e d f e n c e ) ; 
м а л ь в а — к в і т к а ( r o s e - m a l l o w ) ; п у р п у р а — я с к р а -
в о ч е р в о н и й к о л і р ( p u r p l e ) ; о в е с — р і д з б і ж ж я ( o a t s ) ; 
к о р ч и т и с я — с к р у ч у в а т и с я ( t o w r i t h e , t o w r i g g l e ) ; 
с у д о р о г и — корч і ( s p a s m , c o n v u l s i o n ) ; л і г в о — т у т 
л е ж а н к а , п о с т і л ь ; к л е к і т — g u r g l e , b u b b l i n g ; с к а з и ­
т и с я ( п р о п с а ) — з а х в о р і т и н а с к а з ( h y d r o p h o b i a , r a ­
b i e s ) ; я с а м н е с в і й — I a m n o t m y s e l f ; о б о л о н а — 
m e m b r a n e ; щ е л е п а — j a w , j o w l . 



Алла КОССОБСЬКА 

М А Й С Т Е Р - П А В У Ч О К 
Розповісти вам щонебудь 
Про лісного павучка? 
Він вродився просто неба, 
Коло трухлого сучка, 
На старім, крислатім клені, 
В затишку його зеленім. 

ж 

Павучок був непомітний, 
Але жвавий і меткий, 
Мав він спинку оксамитну 
І животик золотий. 

Мав і вісім ніг кошлатих, 
Чорних, довгих і прудких. 
Він почав негайно ткати 
Килим для гостей своїх. 
Випускав із рота слинку, 
На галузці напинав, 
й потяглася павутинка, 
Хоч тоненька, та міцна. 
Надвечір поміж листками, 
Від сучка і до сучка 
Простягнувся злототканий, 
Пишний килим павучка. 
Подивіться, любі діти, 
Чи могли б також і ви 
Килимок такий зробити, 
Як його павук зробив? 
Я вам дам ниток в дарунок, 
До плетіння два гачки, 
А сплести вам візерунок 
Допоможуть павучки. 

Пояснення-словничок: с у ч о к ( у д е р е в і ) — 
k n a g , k n o t ; к л е н ( д е р е в о ) — m a p l e ; з а т и ­
ш о к — з а т и ш н е м і с ц е ( q u i e t p l a c e ) ; к о ш л а ­
т и й — в о л о х а т и й ( s h a g g y ) ; т к а т и — t o w e a v e ; 
с л и н а — s lobber , s p i t t l e ; п л е т і н н я — w e a v ­
ing , n e t t i n g ; в і з е р у н о к — о б р а з о к , в з і р 
( s k e t c h , p a t t e r n ) ; т р у х л и й — п о р о х н я в и й . 

* 

П А В У Т И Н Н Я 
П а в у т и н н я в к у т і к і м н а т и ? 0 ні , тут й о м у не мі ­

сце. А л е п а в у т и н н я м і ж г а л у з к а м и к у щ и к а в с а д ­
к у ч и в л іс і — отут й о м у місце . І н е г о д и т ь с я тут 
н и щ и т и його . К р а щ е п р и г л я н у т и с ь ц ій д е л і к а т н і й 
і майстерн ій п р а ц і п а в у к а . 

• ж ш ж ж ш і ш ж ш ж ж ж ж ж ж і і ж ж ж ж ж ж ж і ш ш и ш ш ш ш ж 

г. чорнобицька 

Н А П Л Я Ж І 
Тут білий пісочок. 
Спочиньмо на пляжі. 
Як хвиля підскочить, 
присунеться, ляже 
нам ніжки полиже. 

Коли їй не ліньки, 
скупати зуміє: 
обхопить колінко 
і миє, і миє, 
хоч мила й не має. 
Н е л і н ь к и 
— t o b e l a z y . 

н е л і н у ю ч и с ь ; л і н у в а т и с я 



Марія ПАСТЕРНАК 

Т А Й Н А „ЗОЛОТОГО 
Сонце вже сховалося за гори і тільки останнім 

промінням золотило ще верхів'я дерев. Унизу в 
селі вже сутеніло. На полях стелилися довгі, м'я­
кі тіні. Надходив вечір. Кругом стало тихо-тихо... 

У таку лагідну підвечірню пору малий Да-
нилко любив сідати біля дідуся на призьбі коло 
хати і слухати його оповідань про стародавні ча­
си, коли в Україні панували князі, ставили золото-
банні церкви й пишні палаци. Про них ішла сла­
ва ген-ген у далекі краї. А в селі Крилосі, де са­
ме жили дідусь і Данилко, колись давним-давно 
був княжий город — Галич. Сліди його величі 
видніли ще в руїнах церков, що наче вгрузли в 
землю, ховаючи в ній таємницю давноминулих 
сторіч. 

Після дідусевого оповідання Данилкові вночі 
ніяк не спалось. Він увесь був СІІ0ВН6НИИ бсіЛСсІН-

ням пробитися крізь оці розвалені мури і власни­
ми очима побачити заховані там скарби, зброю, 
а, може, й закутих у панцер лицарів хоробрих, 
що полягли в обороні рідного городу. Уночі ки­
дався неспокійно по постелі й широко розкритими 
очима дивився в залите місячним сяйвом вікно. 

Ілюстрації Б. ПЕВНОГО 

ТОКУ" 
Врешті втомився, заплющив очі і заснув глибоким 
сном. 

І ось привиділось йому, що він, я к це не раз 
улітку бувало, збирає ожини на схилах над Мо-
золевим потоком. Раптом під навислою кручею, 
між каменюками, порослими диким хмелем і мо­
хом, побачив залізні двері. Підбіг ближче, хви­
линку подумав, і в одну мить став ламати гілки, 
щоб дістатися до тих дверей, внизу трохи приси­
паних землею. Пробував відчинити, стукав кула­
ками, але чув лише далекий глухий відгомін. З 
усієї сили натискав на двері своїм тілом, але во­
ни стояли непорушно. Та ось знечев'я вони стиха 
заскрипіли й повільно-повільно відчинились . . . 

Перед Данилком з'явилась дівчина чудової 
краси. Вона була в білому одягу, зіпнутому у по­
ясі голубою стрічкою, а на голові в неї виблиску­
вало золотом гаптоване чільце. 

Дівчина всміхнулась, узяла Данилка за руку, 
сказала тихо „ходи!" і повела його довгим підзем­
ним коридором. На другому його кінці було вид­
но світло. Ідуть вони мовчки поруч, і Данилко 



чує десь здалека звуки музики. Що ближче до 
світла, то музику чути виразніше. 

— Хто це грає? — дивуючись, запитав хлоп­
чик. 

Дівчина приклала палець до уст і пошепки 
сказала: 

— Тихо, хлопчику, тихо! Як нас тут помі­
тять, то буде мені велика кара за те, що зрадила 
таємницю підземелля, і тебе негайно проженуть 
звідсіля. 

Вийшли на широке подвір'я. Збоку стояв кня­
жий палац, а біля нього — двірська церква. 

— Це — „Золотій Тік", тут у палаці живе 
князь з родиною, на „току" збираються бояри і 
к н я ж а старшина на наради, тут теж відбуваються 
лицарські турніри, — пояснила дівчина. 

Нижні вікна палацу були рясно освітлені. Дів­
чина повела туди Данилка, і він, зіп'явшись нав­
шпиньки, обличчям прилип до вікна. 

— Княжна гостить своїх подруг — бачиш, 
оця в блискучому одягу і в золотій діядемі на 
голові, — пояснює далі дівчина, і Данилко бачить, 
як дівчата ступають танцювальним кроком навко­
ло, потім вужиком, далі сходяться парами — а все 
рівно, плавно, наче не торкаються ногами підло­
ги, а музики грають, одні на сопілках, другі на 
гуслях, інші на малих барабанчиках. Кілька юна­
ків біля них співають пісень. 

Раптом хтось швидкою ходою пройшов повз 
них і подався в ліве крило палацу. Там були кня­

жі кімнати. Дівчина смикнула Данилка за руку 
й перелякано шепнула: 

— Утікаймо звідсіля! Щось недобре коїться! 
Вартовий із вежі поспішив до князя з якоюсь 
важливою вісткою. 

За хвилину музика втихла, рясні світла по­
гасли. Усім стало відомо, що половці, плем'я 
жорстоке, темною ордою насуваються із степів 
на Україну. В городі озвались сурми на воєнну 
т р и в о г у . . . Дівчина жахнулась, утікати вже не 
було куди — всюди метушились люди. Вона об­
няла Данилка за плече, і обоє заховались у за­
тінку за рогом палацу. 

Нараз повітря сколихнув гомін церковних 
дзвонів. 

—• Глянь туди! — сказала дівчина й простяг­
нула руку в сторону церкви. — Перед воєнним 
походом ідуть усі до церкви Богу помолитись, про­
сити про перемогу і щасливе повернення. 

Тут дівчина тричі перехристилась, і Данилко 
зробив те саме. 

— Бачиш, перший, це князь Ярослав Осьмо-
мисл, він володар галицький. Б іля нього його си­
ни, Олег і Володимир, за ним ідуть княгиня й мо­
лода княжна, а далі бояри і княжа старшина. 

На всьому „Золотому Току" вже чути було 
брязкіт зброї, іржання коней, людські голоси. 
Десь здалеку, з Підгороддя, доходило жалісне 
скавуління собак. 



— Біжімо тепер вниз, поза вали — та нахи­
лись трошки, щоб нас не помітили! — сказала 
дівчина й потягла Данилка по стрімкому схилі. 

Данилко дивився, мов заворожений. Стрункі 
постаті княжих воїнів повільно з'їздили на конях 
з пагорбів. У ранковому сонці сріблом виблиску­
вали списи й шоломи, дужими крилами лопотіли 
в повітрі воєнні прапори . . . Полями, лугами і хви­

лями Дністра неслась у прозору далечінь могутня 
пісня українських лицарів . . . 

Чудовий сон мав малий Данилко. Може й ви, 
діти, колись побачите картину славного минулого 
нашого народу, а може діждетесь тієї щасливої 
хвилини, коли справді переможні українські пра­
пори повіватимуть знов у нашій вільній Бать­
ківщині. 



Роман ЗАВАДОВИЧ 

ШЛЯХОМ АСТРОНАВТА 
(Ілюстрація Б. Божемського) 

Над містом літак 
Гуркоче і свище — 
Летить собі так 
Все вище і вище. . . 
І лине швидкий 
Все далі і далі, 
Назустріч — хмарки, 
Мов білі коралі. 

Катерина ПЕРЕЛІСНА 

С И Н И Ч К И 
(Ілюстрація І. Бриковича) 

На узлісся до водички 
Прилетіли дві синички. 
Перша сіла: „Фіть! фіть! фіть! 
Хочу пити! пити! пить!" 

А в тім літаку 
Миросик і Ліда, 
Мандрують вони 
У гості до діда. 

Поглянеш згори — 
Ой, гарно ж тут, нене! 
Поля і бори — 
Мов море зелене. 
Річки — мов стрічки, 
І хрущики — авта. . . 
Чудовий такий 
Той шлях астронавта! 

Друга скочила: „Пожди! 
Щось страшне там у воді! 
Ще й рогате! Ціні! цить! 
Тут ке можна воду пить! 

Бачиш, лізе вже на пень, — 
Нум, тікати! Цінь-цінь!цень!" 
І синички пурх у ліс. 
На пеньочок... жук ізліз. 

Г. ЧОРНОБИЦЬКА 

ПОЯСНЕННЯ ДО „ЗОЛОТОГО ТОКУ" 
Пояснення-словничок: В е р х і в ' я д е р е в — в е р х о в і т т я , 

в е р ш к и д е р е в ( t o p b r a n c h e s of a t r e e ) ; п р и з ь б а — 
з р о б л е н е з у б и т о ї г л и н и п і д в и щ е н н я п о п і д с т і н о ю х а т и 
( b a n k of e a r t h a g a i n s t a p e a s a n t ' s h u t ) ; з о л о т о б а н н а 
ц е р к в а — ц е р к в а , б а н я ( к о п у л а ) яко ї в к р и т а з о л о т о ю б л я ­
х о ю ; о ж и н а — ч о р н а я г о д а н а к о л ю ч о м у к у щ і ( b l a c k ­
b e r r y ) ; к р у ч а — с т р і м к и й б е р е г р і к и ( r a v i n e ) ; х м і л ь 
— в и т к а р о с л и н а ( h o p ) ; з н е ч е в ' я •— р а п т о м , н е с п о д і ­
в а н о ( a l l of a s u d d e n ) ; ч і л ь ц е — ж і н о ч а п р и к р а с а н а 
г о л о в у в ф о р м і о б р у ч а , д ї я д е м а ( a k i n d of w o m a n ' s h e a d 
c o v e r i n g , d i a d e m ) ; т і к — д ї д и н е ц ь , п о д в і р ' я в к н я ж о м у 
а б о б о я р с ь к о м у п а л а ц і ( c o u r t y a r d ) ; т у р н і р — л и ц а р с ь к і 
і г р и щ а й з м а г а н н я в с е р е д н ь о в і ч ч і , з о к р е м а д в о б о ї ( t o u r n a ­
m e n t ) ; з і п ' я т и с я н а в ш п и н ь к и — п і д н е с т и с я , с т а ­
ти на п а л ь ц і ( o n t i p t o e ) ; г у с л і — с т а р о в и н н и й м у з и ч ­
н и й с т р у н н и й і н с т р у м е н т ( p s a l t e r , p s a l t e r y ) ; с у р м а — 
в і й с ь к о в а т р у б а ( m i l i t a r y t r u m p e t , b u g l e - h o r n ) . 

В Е Д М Е Д И К 
Я ведмедика люблю, 
не скубу його й не б'ю. 
На всю ніч беру до ліжка, 
пригорну і вкрию ніжки, 
заспіваю: „Люлі-лю, 
я ведмедика люблю!". 



СТОРІНКА ДЛЯ МАЛЯ 

Катерина ПЕРЕЛІСЕ А 

З Н А Ю ! 
( І л ю с т р а ц і я І . Б р и к о в и ч а ) 

„Зайче, зайчику малий, 
Ти чому смутненький?" 
— Of., не знаю, що й казать 
Я . . . я голодненький. 

„Зайче, зайчику малий, 
В лісі є сунички." 
— Ой, не знаю, що й казать 
Я боюсь лисички! 

Б. ДАНИЛОВИЧ 

П Р И Г О Д И К И Ц І 

„Зайче, зайчику малий, 
Хочеш капустинки?" 
— Знаю, знаю, що казать! 
Дякую, дитинко! 

Порається мама в кухні — обід варить. 
А під дверима чути жалісливе: 
— Няв! Няв! Няв! 
Відкрила мама двері: 
— Ти сьогодні так скоро з прогулянки? 

Ходи, ходи! 
Увійшла киця, а л е . . . на трьох ніжках. 

Передня права лапка піднесена вгору. 
— Глянь, глянь! —нявкає киця. 
Оглянула мама лапку, а вона — в крові. 
— А що ж це з твоєю лапкою? 
— Ав, ав! 
— Ах, болить! Бідна киця. А хто ж то­

бі лапку покалічив? 
— Гав, гав! 
— А, собака, недобрий Бровко! Ну, про­

вчимо його! А ти ось лягай у свій коши­
чок і будемо лікувати твою ніжку. 

За кілька днів ніжка загоїлася і киця бі­
гала знову весела та здорова. 



ft. ПЕРЕЛІСНА 

Р О З Б І Й Н И Ц Я 
( І л ю с т р а ц і я Ю . К о з а к а ) 

Я з тобою, білочко, 
Більше не дружу! 
Ти така розбійниця, 
Я тобі скажу! 

Як я заходилася 
Частувать ляльок, 
Нащо ти, як злодійка, 
Вкрала пиріжок? 

Ти ж його не їстимеш, 
Він же не горіх! 
А ляльки засмучені, 
Жалко дуже їх . . . 

От тепер на дубі ти, 
Там собі й сиди! 
А сюди до лялечок 
Більше не ходи! 

Р о з б і й н и ц я — т у т : з л о д і й к а , гра­
б і ж н и ц я ( r o b b e r ) . 

Г. ЧОРНОБИЦЬКА 

Б НАШІЙ ПЕКАРНІ НА ПІСКУ 
( І л ю с т р а ц і я Ю . К о з а к а ) 

Із пісочку білого, 
із піску вологого 
у нашій пекарні 
ми зліпили пиріжки, 
заокруглені ріжки. 
Пиріжечки гарні! 
Киця нявкає: „Смачні?" 
Ні, кицюню! Ні, ні, ні! 
їх не можна їсти, 
пиріжки не з тіста, 

а з піску. 
В о л о г и й — в о г к и й . 

ф 

Катерина ПЕРЕЛІСНА 

К О М А Р І 
Комарі — дударі, 
Не літайте угорі, 
Не сідайте на плече, 
Не кусайте боляче! 

Не співайте ваше „зум"! 
То не пісня, тільки глум: 
Хто заслухається вас, 
Того вкусите якраз! 



Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація В. БАЛ Я С А. 

М А Р У С Я Б О Г У С Л А В К А 
То не чорні хмари над Богуславом стояли, то 

турки-яничари на місто напали, людям руки пу­
тами в 'язали і гнали їх у далеку землю турецьку, 
в тяжку неволю. 

Спіймали й дівчину-білявку, попівну Марусю 
Богуславку. 

Вродлива, справжня красуня була Маруся. 
Тож коли її в Істанбулі на базарі продавали, впо­
добав її багатий паша турецький. 

— Не годиться таку пишну квітку важкою ка­
торгою в'ялити. Візьму її до свого дому, скажу її 
виховати в мусульманській вірі та в звичаях ту­
рецьких, туркенею стане, за дитину мені буде. 

Купив паша Марусю, у свою палату привів, у 
турецьку одежу зодягнув і найняв учителів, щоб 
дівчинку по-своєму вчили, щоб її потурчили-по-
бусурменили. І пильнували вчителі, щоб вона ук­
раїнського слова не чула, хреста не бачила, щоб 
не до Христа, а до Аллаха молилася. Але дівчин­
ка глибоко в серці, мов чарівний образок, носила 
спогад про рідний край — про чудовий краєвид 
із сріблистою рікою, крутими скелястими берега­
ми й білими хатками у вишневих садках. 

Роки минали і той чудовий образ поволі зати­
рали. Вже Маруся туркенею стала, пашу рідним 
батьком називала. Ж и л а в розкошах і вигодах, а 
коли паша з дому виїжджав, то ключі від усього 
хазяйства їй у руки віддавав. 

Чудова була в паші палата, вся в золоті, сріб­
лі й у самоцвітах, серед квітників і садів. Дзюр-
чали кришталеві водограї, мінились веселчаними 
барвами клюмби розкішних квіток, п'янко пахли 
кущі й дерева. 

А за садом-виноградом стояла вежа висока, з 
сірого каменю збудована, в землю глибоко вму­
рована. Багато разів Маруся пашу питала, що це 
за будівля, та він відповіді не давав, будь-чим її 
збував. Це Марусю ще більше зацікавило. 

Раз увечері пішла Маруся в сад гуляти, відчи­
нила хвіртку в мурі-огорожі й опинилась під ве­
жею. Стала до неї приглядатись, сотий раз дума-
ти-гадати, нащо паша таку понуру вежу збудував. 

І раптом донеслась до неї приглушена пісня. 
То не один голос співав, то кілька сотень людей 
співало, сумно на долю нарікало, що вже трид­
цять літ у неволі пробувають, Бояюго світу, сон­
ця праведного не видають. 

Дівчина стрепенулась. Щ о це? І пісня якась 
близька її серцю, і слова наче знайомі. Маруся 
здогадалась: то невільники з України в цій вежі-
темниці без сонця-світла погибають, свою тугу за 
волею святою, за рідною землею піснею вили­
вають. 

Відтоді Маруся спокою не мала, тихим сном 
не спочивала, все якусь таємну думку плекала. 

Раз, як паша турецький у мечет на молитву 
поїхав, Маруся щонайбільший ключ із схованки 
добула, до невільницької вежі побігла, залізом 
ковані двері відімкнула, стала на порозі і — ах­
нула. Триста козаків, бідних невільників, на со­
ломі покотом лежали, і глухо подзвонювали кай­
дани на їх руках. 

— Невільники нещасні, оце я вам двері на во­
лю відчиняю! — промовила Маруся. 

Переглянулися невільники. 
— Не можна цій турецькій дівчині вірити! Хоч 

вона по-нашому й говорить, ніхто не знає, що во­
на в своїм серці проти нас замишляє. 

Тоді Маруся на одвірок схилилась, слізьми за­
лилася. 

— Брати мої рідні, Бог мені свідок, що я нія­
ких хитрощів не замишляю, тільки помогти вам 
хочу! Кажу вам, добре дбайте, у землі християн­
ські втікайте, поки турки ще нічого не знають. 

Вийшли невільники з вежі холодної, місто ту­
рецьке тихцем-хильцем обминали, на себе хрест 
клали, в Україну темними ярами втікали. А коли 
останній невільник з темниці вибігав, Маруся за 
рукав його придержала. 



— Прошу я тебе, козаче, зроби мені послугу 
велику! Як дозволить тобі Господь у рідний край 
вернутись, ти містечка Богуслава не минай, моїм 
батькові-матері від доньки-бранки, Марусі Богу-
славки, низенький поклін передай! Скажи, що їх 
донька свою невільну провину спокутувала, бра­
тів рідних-невільників бідних з неволі в Україну 
відпустила. 

А той козак був кобзар-бандурист. То я к вер­

нувся він у рідний край, склав прегарну думу 
про турецьку бранку Марусю Богуславку і скрізь 
про неї людям співав. Слухали люди, тяжко зід-
хали і допитувались, що сталося з Марусею. Але 
кобзар цього не знав і в думі не розказав. 

Так і залишилася навіки незнаною доля дів-
чини-білявки, Марусі Богуславки, що без своєї 
вини туркенею стала та братам рідним-невільни-
кам бідним волю дарувала. 

РОЛЯНИК 

Вітер сів у лозах, 
Дує у вітрила, 
Наша чайка по ставочку 
Птахом полетіла. 

М О Р Я Ц Ь К І М Р І Ї 
(Ілюстрація Ю. Козака) 

А позаду Петрик, 

Попереду Костик, 
Жмурить очі, мріє — 
Тільки б вус йому козацький, 
Був би Гамалія. 

Сторожкий-обачний, 
Справно чайкою керує, 
Наче Сагайдачний. 

Лесь і Гриць жартують 
І гребуть упарі, 
Гей, куди вони мандрують — 
Чи не до Скутарі? 

Костик дуже радий, 
Сплескує руками: 
„Ми колись на Чорнім морі 
Будем моряками. 

З рідної Одеси 
Ми у світ полинем, 
Корабель наш буде зватись 
„Вітер з України". 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : Ч а й к а — 
m e w - g u l l , т у т : ч о в е н ( b o a t ) ; ж м у р и т и ( о ч і ) 
— t o s c r e w u p e y e s ; с т о р о ж к и й — о б а ч ­
н и й — о б е р е ж н и й ( c a r e f u l , w a r y ) ; г р е б т и — 
в е с л у в а т и ( t o r o w ) . 

П р и г а д а й т е соб і , щ о з н а є т е з історі ї , г е о г р а ­
фі ї ч и л і т е р а т у р и п р о Г а м а л і ю , С а г а й д а ч н о г о , 
С к у т а р і т а О д е с у . 



Софія БАРАБАШ 

Д А Ш У С Я 

Було гаряче літо. Гайовий приніс нашій Ма­
рійці малесеньку сарну. Марійка назвала її Да-
нусею. 

Дануся широко розставляла тонесенькі ніжки, 
розглядалася на всі боки й жалібно пищала: пі • 
п і - п і . Мабуть, була дуже голодна. Я дала їй 
теплого молока. Вона порскала, пчихала, але пи­
ла. При цьому гребла ніжкою і штовхала горщи­
ка голівкою. Так роблять телятка, коли ссуть 
вим'я своєї мами. 

Дануся бігала за Марійкою крок за кроком. 
Вдень обидві ходили по садочку. Марійка зривала 
для сарненяти смачні листочки, травичку і про­
мовляла до нього пестливими словами. Так вони 
стали нерозлучними приятельками. 

Дануся залюбки відпочивала на городі, на 
грядці головатої капусти. Звивалась у клубочок, 
кліпала довгими віями і, врешті, засинала. 
Коли ж наставав час поїти її молоком, Марійка 
кликала : „Данусю!" Сарна стрілою перескаку­
вала огорожу, „дуцкала" горщика й пила, аж 
піна біліла на ротику. 

Раз ми вдвох з Марійкою пішли на прогулянку. 
Надійшла громовиця з дощем, і ми в останню 
хвилину втекли до хати. Перелякана сарна біга­
ла по кімнаті, потім притулилася до Марійки й 
жалібно пищала. 

Дануся росла, мов на дріжджах. Школярики 
нею захоплювалися, бавилися з нею, частували 
хлібом. 

— о — 

Настали літні вакації. Ми поїхали в Карпати. 
Данусю доглядала знайома господиня, Мариня. 
Вона жила край села під лісом. 

У Марині був великий пес, вовчур, якого 
завжди держали на припоні. Навесні Маринина 
коза привела на світ двоє козеняток. Пес зірвався 
з припону, підкопався до стайні й поїв козеняток... 
Попало ж йому за це погане діло! Тому тепер 
господиня пильнувала Данусі, щоб пес її не роз­
дер. 

Одного разу Мариня побачила, що двері до 
стаєнки, де спала сарна, відчинені. Пса на при­
поні не було. Вона побігла до стайні, глянула і 
стала, мов заворожена. На м'якому сіні спала 
Дануся, а біля неї лежав вовчур. З того часу Да-

Щ 

нуся не раз грілася на сонечку коло буди гріз­
ного пса, але він її не займав. 

Дануся почала з тугою поглядати на ліс. Під­
ходила до нього все ближче й ближче, і врешті 
пропала в лісі на цілий день. На ніч вернулася 
додому і запищала під вікном. Господиня дала 
їй кусок хліба й відчинила стайню. 

З того часу Дануся щораз частіше ходила в 
ліс і щораз рідше приходила на нічліг у село. 
Врешті назавжди зосталася в лісі. 

Всі знали Данусю. Знав її і лісничий. Він 
пізнавав її в стаді сарен, що паслися на галяві. 
На поклик лісничого підходила до нього, але не 
близько. 

Дануся знайшла свою родину і батьківщину 
— рідний ліс. 

Пояснення-словничок: г а й о в и й — д о г л я д а ч г а ю - л і с у , 
п о м і ч н и к л і с н и ч о г о ( f o r e s t e r ) ; с а р н а — c h a m o i s ; 
г р е б т и — т у т : р о з г р і б а т и , п о р п а т и ( t o s h o v e ) ; в и м ' я 
— u d d e r ; п е с т л и в и й — н і ж н и й ( s o f t , s w e e t ) ; в і я — 
e y e - l a s h ; д у ц к а т и — з л е г к а ш т о в х а т и ; д р і ж д ж і — 
y e a s t ; з а х о п л ю в а т и с я — t o b e e n t h u s i a s t i c o v e r . . . ; 
п р и п і н — п р и в ' я з ь , л а н ц ю г , д р і т а б о м о т у з к а , я к и м и 
п р и в ' я з у ю т ь т в а р и н ( t e t h e r , t i e , b a n d ) ; з а в о р о ж е н и й 
— з а ч а р о в а н и й ( c h a r m e d , f a s c i n a t e d ) . 

w 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: П. ХОЛОДНИЙ 

Г О Ц А Д Р А Л А 

Шум-гарлгадер в лісі стався: 
Звідкись неснк приблукався. 

Як загавкав гав-гав-гав, 
Страх великий всіх напав. 

Звірі, птахи і комахи 
Утікали, бідолахи . . . 

Чорний ворон так тремтів, 
Аж із ляку побілів. 

Лжчік в нірці заховався, 
Лиш надворі хвіст зостався. 

Джмелпк мокру мав пригоду: 
З переляку бовть у воду! 

Гномик теж злякався так, 
Що зробився мов їжак. 

Як побачила це Гоца, 
В темний ліс побігла боса. 

„Гей же, друзі! Не втікайте, 
Разом Гава налякайте!'1 

Загуділи, закричали, 
Забришли, запищали. 

„Ера! Рох-рох! Фіть-фіть! Ках-ках! • 
Пса узяв великий страх. 

Скочив песюс у потік 
ї додому швидко втік. 



Оповідав мені батько, що народився він у сто- У Львові е університет, інститут політехніки, опе-
лиці Західньої України — Львові. Це одне з най • ровий та драматичний театри. У місті багато дерев 
більших міст України. У Львові збереглися па- і парків, спортових майданів та музеїв. Поміж чис-
м'ятки старовини — давні різьби, образи, будови, денними церквами увагу звертає на себе катедра 

Угителька школи при церкві св. Успення в Монтреалі, Канада, 
п-ні Богданна Монгак прислала нам задагі 11- і 12-літніх угениць та 
у гнів цієї школи на тему: „Що розказував мені батько про місцевість, 
де народився". 

— Редакція. 

ЛЬВІВ — СТОЛИЦЯ ЗАХІДНОУКРАЇНСЬКИХ ЗЕМЕЛЬ 



св. Юра. її відвідують туристи. У митрополичій па­
латі при церкві св. Юра жив колись митрополит 
Андрей Шептицький. Він зробив багато добра 
українському народові. Помагав молоді організу­
ватися, висилав її на студії закордоном, щоб здобу­
тою там освітою допомагала своєму народові. 

У часи відродження Української Держави 
Львів став столицею Західніх Земель. Після втра-
чення самостійности Львів залишився осередком 
українського життя під Польщею. 

Мій батько дуже полюбив Львів, бо це місто за 
час своєї історії пережило багато подій і залиши­
лося українським. 

Христя Б а б' ю к , 11 років, 
угениця 16 кляси 

СЕЛО ГЛИННА, ЗБОРШСЬКОГО ПОВІТУ 

Село Глинна Зборівського повіту в Галичині 
лежить над річкою Стрипою. Малі білі хатки з со­
лом'яними стріхами ховаються у вишневих садках. 
Посередині села стоїть невеличка церква. Біля 
церкви дзвіниця, з якої несуться звуки дзвонів по 
цілому селі й околиці. Недалеко церкви стоїть бу­
динок сільської школи. До приходу большевиків 
у Глинній була українська кооператива й читаль­
ня „Просвіти." В читальні сходилися молодь і 
старші. Співали пісень, відбували проби хору й 
драматичного гуртка. Читали газети й журнали, 
вивчали рідну історію й географію. 

Село Глинна було найкраще навесні. Тоді цві­
ли сади, гули хрущі, співали пташки, а .небо було 
синє-синє. Над рікою луки були вкриті жовтим 
квітом лоташу. Річка була заквітчана квітучими 
вербами, що хилили свої віти до води. А ввечері 
молодь співала пісень на вулицях. Повітря було 
наповнене пахощами квітів і дерев. 

Андрій К р а в z у к , 12 років 

ГОРОДОК БІЛЯ ЛЬВОВА 
Мій тато народився в Городку. Городок, — це 

містечко, що лежить між Львовом і Перемишлем. 
У гарний, погідний день з Городка можна бачити 
Карпатські гори. Городок має коло двадцяти ти­
сяч мешканців. В місті є чотири церкви: св. Івана, 
Благовіщення та дві церкви св. Миколая. Через 
Городок перепливає ріка Верешиця. У великому 
озері живе багато риби, а в очеретах виводяться 
табуни диких качок. Влітку купаються в озері 
люди. Над озером простягається гарний парк. 

Населення Городка мішане: українці, поляки 
й жиди. Д о большевицької окупації українці мали 

• • И Я 

Ш т у ч н о з р о б л е н е К а х і в с ь к е м о р е к о л о К а х і в к и н а д 
Д н і п р о м н а Х е р с о н щ и н і 

свої національні товариства, установи й організа­
ції релігійно-церковні й світські, передусім чи­
тальні „Просвіти", драматичні гуртки, хори. Тато 
хлопцем ходив колядувати з вертепом та звіздою 
і ще тепер пам'ятає багато коляд і пісень з дому. 
Тато оповідає, що вдома було весело й приємно 
жити, і вірить, що прийде час, коли зможе повер­
нутися до рідного Городка. 

Марійка С а м с о н , 12 років 
угениця 7-ої кляси 



ГЛРАСЬКОВЖ Ч О Б О Т И 

( П е р 

Гарне місто Крем'янець на Волині, а ще кра­
ща над Крем'янцем крута гора з руїнами старо­
давнього замку. Б іля замку гарно, та страшко. 
Не ходили туди люди вночі, казали, що там з'яв­
ляється якась біла дівчина. 

Та Гарасько нічого не боявся. Мав він скрип­
ку і грав на весіллях по всіх довколишніх селах. 
Славний був з нього музика, але що заробляв, то 
все розтрачував, і знов нічого не мав. Навіть не 
було в нього порядних чобіт, — ходив у личаках 
з липової кори. 

— Ех, чоботи, чоботи! — зідхав не раз Гарась­
ко. — Чи побачу я вас коли на своїх ногах? 

Весняної ночі вертався Гарасько з весілля. На 
горі біля замку зупинився, щоб помилуватись 
красою ночі: у гаях співали солов'ї, від садів не­
слися пахощі бузку, а на небі, обсипаному зоря­
ми, висів круглий блискучий місяць. Було чудо­
во ! У Гараська на серці стало так ніжно й радіс­
но, що він добув з-під пахви скрипку і заграв — 
місяцеві, зорям і бузкам. 

Грав довго і був би ще грав, але великий дзи­
ґар на міській вежі вибив дванадцяту годину. 
Гарасько пригадав, що вже північ, що пора до­
дому. Нараз на стежці біля руїни замку замаячіла 
біла постать. Гарасько глянув і затремтів. То бу­
ла дівчина в чудовій білій сукні, обсипаній само­
цвітами, її очі горіли, мов дві жарини, а ноги сту­
пали нечутно, мов не доторкалися землі. 

— Гарно граєш, парубче! — промовила, мов 
заспівала, дівчина. — Заграй ще! 

Послухав Гарасько, хоч від страху затруси­
лися йому пальці. Заграв, я к умів, з усього серця. 
У німому подиві слухала дівчина. Час минав не­
помітно. А я к десь за горою заспівали перші півні, 
дівчина стрепенулася. 

— Пора мені додому! Спасибі тобі! Пам'ятай 
мої слова: що знайдеш на дорозі, того не бери, 
а що знайдеш удома — збережи! За місяць знов 
приходь сюди із скрипкою! 

Гарасько пішов додому. Ліг на ліжко, тільки 
почав дрімати, а тут дзень! — звідкись упав на 
підлогу малий гріш, мідяний п'ятачок. 

„Що знайдеш дома, збережи!" — пригадав Га­
расько слова дивної дівчини, загорнув п 'ятака в 
полотно й поклав у скриню. 

За місяць уночі він пішов на Замкову гору. 
Пішов, хоч боявся. Опівночі з 'явилася біла дів­
чина. Він знову грав на скрипці, а вона слухала. 

Ціле літо й осінь ходив Гарасько на цю дивну 

к а з ) 

З а м к о в а г о р а в К р е м ' я н ц і н а В о л и н і 

зустріч. А коли вертався додому й заглядав у 
скриню, то бачив, що гріш у згортку полотна ста­
вав щораз більший і все змінювався: спочатку був 
мідяний, потім зробився срібний, а далі — золо­
тий. 

Одної осінньої ночі йде Гарасько з скрипкою 
на Замкову гору і бачить: на стежці лежать чо­
боти — блискучі, новісінькі! Зрадів Гарасько, бо 
все мріяв про нові гарні чоботи, що в них не сором 
буде людям показатися. 

„Що знайдеш на дорозі, не бери!" — пригадав 
пересторогу дівчини, але спокуса була така вели­
ка, що він не видержав і став узуватись у чоботи. 

„Я тільки приміряю, — подумав. — Подив­
люсь лише, чи гарно мені в чоботях. 

Чоботи — мов на нього вшиті! Узути взув, а 
роззутися несила. Силкувався, мучився — дарма! 
Мов приросли до ніг! А тут ударило дванадцяту, 
і постать дівчини забіліла на стежці. 

— Щ о в тебе на ногах ? — запитала вона тихо. 
— Та чоботи! . . — відповів. — Знайшов їх 

ось тут на дорозі . . . 
— Чи я ж тобі не казала, щоб з дороги нічого 

не брав? Нерозумний, твій гріш у скрині мав сьо­
годні розростись у великий скарб. Не одну, а сто 
пар чобіт міг би ти собі купити, а до того нову 
хату і великий шмат поля, і пару коней. Тепер усе 
пропало! . . — сказала і розвіялась у нічному по­
вітрі. 



Г. ЧОРНОБИЦЬКА 

С К О Р О М О В К А 

З ліжка впала ляля Ліна 
і поранила коліна. 

€ в нас біла пластеліна, 
то заліпимо коліна. 

Але глина-пластеліна 
не прилипне до коліна. 

— Що робити, лялю Ліно, 
як загоїти коліно? 

— Треба замість пластеліни, 
класти пластер до коліна. 

Добре вміла ляля Ліна 
лікувать собі коліна. 

Катерина ПЕРЕЛІСИ А 

Пояснення-словничок: П о р а н и т и — t o 
w o u n d , t o h u r t ; г л и н а — c l a y ; п р и л и п -
н у т и — п р и к л е ї т и с я ( t o s t i c k , t o a d h e r e ) ; 
з а г о ї т и — в и л і к у в а т и ( t o c u r e , t o h e a l ) . 

А Гарасько побіг додому зажурений, зляка­
ний. Відчинив чимскоріш скриню і сягнув по по­
лотняний сувій, де зберігався гріш. Глянув і ос­
товпів: у полотні лежав звичайний камінець . . . 
А чоботи? Вони ще по дорозі розлетілися, мов 
зроблені з паперу. 

Ніколи вже не ходив Гарасько на Замкову го­
ру, ні вночі, ні вдень. Соромився глянути на ру­
їну замку, бо йому здавалося, що звідти, з по­
щербленого вікна дівчина-чарівниця дивиться на 
нього насмішливими очима. 

Подав М. Маморський 

Пояснення-словничок: Р о з т р а т и т и — в и д а т и н а п у ­
сте , н а щ о с ь н е п о т р і б н е ( t o f r i t t e r a w a y ) ; л и ч а к — 
в з у т т я з л и к а , з к о р и д е р е в а ( b a s t - s h o e ) ; п а х о щ і — 
з а п а х ( s m e l l ) ; п а х в а а б о п а х а — a r m - p i t ; б у з о к — 
l i l a c ; д з и ґ а р — в е л и к и й г о д и н н и к н а в е ж і ( t o w e r c l o c k ) ; 
ж а р и н а — р о з п а л е н и й д о ч е р в о н о г о ш м а т о к в у г і л л я 
а б о д е р е в а ( g l o w i n g p i e c e o f w o o d o r c o a l ) ; п і в е н ь — 
c o c k ; с т р е п е н у т и с я — з д р и г н у т и с я , к и н у т и с я ; с к р и ­
н я — t r u n k , c h e s t o f d r a w e r s , c o m m o d e ; м і д ь — р і д м е ­
т а л у ( c o p p e r ) , м і д я н и й а б о м і д н и й ( m a d e of c o p p e r ) ; п а ­
р у б о к — м о л о д и й н е о д р у ж е н и й м у ж ч и н а , ю н а к ( f e l l o w , 
y o u t h ) ; п е р е с т о р о г а — w a r n i n g ; с п о к у с а — t e m p ­
t a t i o n ; с у в і й а б о з г о р т о к — ro l l ; п о щ е р б л е н и й 
j a g g e d , n o t c h e d ) . 

Щ О К А З А Т И ? 
(Ілюстрація І. Бриковича) 

Бовталася Галя 
Довго у калюжі, 
Змокли черевички, 
Забруднились дуже. 

Що ж тепер робити? 
Що казати мамі? 
Може — „Черевички 
Гралися у я м і . . . 

Я їх зупиняла, 
Щоб не лізли в воду". 
Не повірить мама 
У таку пригоду, 

Скаже: „Черевички 
Без ніжок не ходять, 
У брудні ж калюжі 
Діти їх заводять." 

Н у . . . скажу, що кицю 
Нашу рятувала... 
Не повірить мама, — 
Я вже так казала. 

Краще не брехати, 
А сказать стихенька: 
„Більше я не буду, 
Ненечко рідненька!" 



Софія БАРАЕАШ 

ІІ0МУ ЩІСТАЛ 
Недалеко міста Петерсону в Америці живе мій 

брат із своїми внучатами — Нестором, Діяною-
Мартою та Катрусею. У нього великий сад і гар­
ний город. Ростуть там також декоративні ку­
щики. Скрізь багато квіток, особливо витких тро­
янд. Як у травні це все зацвіте, то виглядає, я к 
справжній рай. Проїжджі люди зупиняють авта й 
роблять фотознімки. 

Близько хати ростуть дві великі черешні. От 
на ці черешні жде ціла родина. Та ба! Чекають 
на них ще й усі пташки, особливо сині сойки. Во­
ни обсідають дерево й жадібно поїдають спілі 
черешні. 

Щоб птахів відстрашити, господар стріляв на 
пострах, ставив „Яшка-страшка", та сойкам бай­
дуже — це їх не лякало. 

Тоді він накупив калатал — таких, як ті, що 
їх чіпляють на шию коровам у лісі. Примістив 
калатала на черешнях, а довгі шнурки від них 
протягнув крізь вікно в кімнату. Внучата мали 
чудову забаву: тарахкали калаталами, як хлоп­
чики в Україні у Великий Четвер перед Великод­
нем. Та пташки й тарахкання не боялись. Земля 
під черешнями була густо устелена кісточками 
ягідок. 

Тоді господар посадив у велику клітку кота 
і примістив її високо на черешні. Кіт м'явчав і 
виривався на волю. Першого дня здавалося, що 
лиху кінець, що решта черешень буде врятована. 

Другого дня рано-ранесенько бідолашний ко­
тик знову сидів у клітці і голосно плакав. По сні­
данку ціла сім'я вийшла на город. Господар був 
вдоволений із своєї вигадки. 

Нараз Нестор крикнув: — „Дивись, дідусю!" 
— і показав на клітку, на якій сиділи дві сойки. 

Ілюстрація М. БУТОВИЧА 

І С Я ЧЕРЕШНІ? 
Вони нахиляли голівки й одним оком пригляда­
лися до перестрашеного к о т а . . . 

Дідусь безнадійно махнув рукою, випустив ко­
тика і сказав: 

•— Птиці небесні не орють, не сіють, а зби­
рають". 

З того часу ніхто не жаліє пташкам черешень. 

Пояснення-словничок: п р о ї ж д ж и й — p a s s e r - b y ; с о й -
it а — п т а х з р о д у в о р о н ( j a y ) ; ж а д і б н о — g r e e d i l y , 
a v i d l y ; к а л а т а л о — c l a p p e r ; к і с т о ч к а — т у т : s t o n e , 
k e r n e l , j i t ; б е з н а д і й н о — h o p e l e s s l y . С л о в а п р о н е б е с ­
н и х п т и ц ь з а п и с а н і у С в я т о м у П и с ь м і . 

Катерина ПЕРЕЛІСНА 

П Р О П А Ж А 

Вчора бачила суничку 
Я в саду, 

А сьогодні все шукаю, 
Не знайду! 

І під листячком немає, 
й під кущем. . . 

Може збило, покотило 
Де дощем? 

А чому це під ногами 
Все шпачок?! 

Ой, від нього не сховати 
Ягідок! 

А киша! киша! Ти ягід 
Не чіпай! 

Я для мами їх ростила — 
Так і знай! 

П р о п а ж а — з г у б а ( l o s t t h i n g ) ; ш п а ­
ч о к — м а л и й ш п а к — п т а х ( s t a r l i n g , w r e n ) ; 
к и ш а а б о к и ш — т а к п о л о х а ю т ь - в ї д г а и я -
готь п т а х і в . 



9 Ам^яЧоГо 
ДИТЯЧА ОБРАЗОТВОРЧА СТУДІЯ В TOPOHTI, 

КАНАДА 

У століття Канадійської Конфедерації й у 75-ліття 
поселення українців у Канаді Дитяча Образотворча 
Студія під керівництвом Петра Сидоренка в Торонті 
влаштувала 11-го червня ц.р. одноденну виставку ди­
тячих картин. У виставці взяли участь 37 учнів у віці 
6 - 1 4 років: Бибик Марта, Булат Олена, Бурачок Ігор, 
Вдович Ігор, Вітюк Леся, Войтів Богданна, Волчук Лю­
ба, Головатий Андрій, Головатий Мотря, Головатий 
Марія, Ґембатюк Олена, Ґеник-Березовський А., Ґон­
тар Олекса, Демків Степан, Зарицький Драгомир, Ке-
лембет Дмитро, Кушнір Богдан, Лаптута Христина, 
Ліщина Віктор, Маковецька Ірина, Мартюк Богдан, 
Медицький Данило, Мищишин Роксана, Мойсяк Остап, 

Л ю д м и л а Ш а н т а : „ Р а н о к " 
к о л ь о р о в і ол івц і 

А . Ґ е и и к - Б е р е з о в с ь к и й : 
„ Т ю л ь п а н и " — о л і я 
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Л е с я В і т ю к — Х а т а п і о н е р а А . Ф і ґ у с а 
у В а й т і , М а н і т о б а — о л і я 

Огородник Зенон, Попик Христина, Свинтух Богдан, 
Сидоренко Василь, Сиротинська Леся, Соловська Оле­
на, Сосідко Леся, Сосідко Надія, Цап Володимир, Цап 
Ірина, Шанта Людмила, Шкурка Марія, Яців Жура-
ківська У. 

Кілька картин були присвячені першим україн­
ським поселенцям у Канаді, а саме: Войтів Богданна 
— „Піонер К. Ґудзинський", Кушнір Богдан — „Пер­
ша українська православна церква в Ґардентавні", Ві­
тюк Леся — „Хата піонера А. Фіґуса у Вайті, Ман." 

МАГІЧНИЙ ЧИСЛОВИЙ КВАДРАТ 

Любите чи не лю­
бите рахувати, але 
тут цікава рахунко­
ва забава: у вільні 
віконця квадрата 
впишіть такі числа, 
щоб сума чисел у 
кожному напрямі, в 
в кожному ряді по-
земо, і доземо, і нав­
скіс — становила 
15. 

2 
5 
1 

З 

Б о г д а н н а В о й т і в — П і о н е р К . Ґ у д з и н с ь к и й 

ИТИ. ВІДНОВІТЬ ПЕРЕДПЛАТУ .ЗЕСЕЛКИ"' 
ПРИЄДНУЙТЕ НОВИХ ПЕРЕДПЛАТНИКІВ! 
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РОЗДІЛ XXXV: „ЧОРТ." CHAPTER XXXV: "A DEVIL!" 

Скочивши в коридор, напасники 
побачили якесь страховище. 

As they broke into the hallway, 
the a t tackers were suddenly con­
fronted by a weird creature. 

— Дияволі Сатана! — звереща-
ли перелякані вояки та джури й 
кинулися щосили втікати. 

" I t ' s the devil!" — the soldiers 
and pages shrieked and s tar ted run­
ning in panic. 

Д ж у р и поприсідали в сіні і д л я 
безпеки понакривали собі голови 
великими .оберемками. 

The pages crouched in the hay, 
and for added safety covered their 
heads with large bales of hay. 

Один вояк натрапив на порожню 
псячу буду й увіпхнув туди голо­
ву, забувши в страху про ноги. 

One of the soldiers saw an empty 
dog-house and stuck h i s head in it, 
forgetting in the panic about his 
legs which were protruding from the 
dog-house. 

Інший вояк ускочив у курник, 
розполохав табун курок, що несли 
яйця. 

Another soldier ran into a chicken 
coop and frightened a nest of hens 
tha t were laying eggs. 

( П р о д о в ж е н н я б у д е ) 

( T o b e c o n t i n u e d ) 

На подвір'я вибіг Pox, вимаза­
ний дьогтем і обтиканий пір'ям — 
зовсім подібний до чорта з пекла... 

Suddenly Rokh ran into the court­
yard, all ta r red and feathered, look­
ing very much like the devil himself. 


